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ОПЫТ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ДАЛЬНЕВОСТОЧНОЙ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ 

С НАЦИОНАЛЬНЫМИ ОБЪЕДИНЕНИЯМИ 
ХАБАРОВСКОГО КРАЯ

Языковое многообразие современной России является основой её этно-
культурного многообразия. Многообразие важно не только в целях сохране-
ния и развития языков как фундамента культурного наследия России — на-
следия русского народа и всех других народов, её населяющих, но и с точки 
зрения решения политических, экономических, социальных и культурных 
проблем, включая проблемы межэтнического общения в многокультурном 
обществе. Важной задачей для библиотек становится, с одной стороны, фор-
мирование национального самосознания, а с другой — укрепление меж-
национальных отношений с целью единения многонациональной России. 
Благодаря этой деятельности библиотека стала местом открытого диалога 
и взаимодействия различных культур. Основными составляющими межна-
ционального взаимодействия являются:

– продвижение идеи ценности развития взаимоуважения и конструктив-
ного диалога в поддержании добрососедства; 

– знакомство с национальными традициями, культурой, изучение исто-
рического прошлого разных народов;

– создание гармонии между уникально-самобытными ценностями, при-
сущими каждому народу, и фундаментальными духовно-нравственными 
приоритетами, едиными для всех людей планеты;

– создание условий для реализации различных форм взаимодействия 
между представителями разных культур. 

В чём же состоит ценность сотрудничества библиотек и национально-
культурных объединений?

Современная библиотека — это центр диалога культур. Именно библиотека 
имеет возможность вести свободный, непредвзятый, уважительный рассказ о 
культуре, традициях, взглядах других народов, способствует формированию у 
населения культуры межэтнического общения, положительного отношения к 
представителям других народов. Ценность национальных общественных ор-
ганизаций состоит в разнообразной практической деятельности. Объединение 
потенциалов библиотек и национальных культур позволяет организовывать 
мероприятия с серьёзным наполнением гуманитарного и культурологического 
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аспектов, направленных на решение задач в области духовно-нравственного, 
поликультурного и патриотического воспитания учащейся молодёжи.

Взаимодействие Дальневосточной государственной научной библиотеки 
и национальных объединений в составе ХКОО «Ассамблея народов Хаба-
ровского края» содействует гармонизации межнациональных отношений и 
формированию у молодёжи гражданского самосознания, нравственного на-
ционального мировоззрения и миропонимания. На протяжении нескольких 
лет ДВГНБ активно сотрудничает с национальными объединениями края 
по проекту «Межкультурная библиотека». Одним из приоритетных направ-
лений деятельности библиотеки является содействие межнациональному 
согласию через приобщение читателей к культуре, обычаям и традициям 
народов различных национальностей. Такой фонд, как в ДВГНБ, не имеет 
ни одна общедоступная библиотека города. Это литература на русском и на-
циональных языках по культуре, искусству, этнографии, истории, языкоз-
нанию народов России и бывшего СССР, а также классическая и современ-
ная художественная литература. Библиотека располагает литературными 
фондами, представленными на 67 языках народов России, что позволяет ре-
ализовывать межкультурные проекты с экспозицией национальной книги.

Ежегодный мультикультурный проект ДВГНБ «Родной язык — душа наро-
да», посвящённый Международному дню родного языка, проводится в библио-
теке с целью содействия языковому и культурному многообразию народов пла-
неты. Духовным сокровищем каждой нации является её язык, через него отра-
жаются её традиции, культура и самобытность, поэтому родная речь является 
предметом национальной гордости, а праздник — это дань уважения не только 
своему, но и всем другим языкам народов мира. В читальном зале библиотеки 
звучат выступления учащейся молодёжи города и представителей националь-
ных объединений края на разных языках народов России: украинском, узбек-
ском, якутском, армянском, нанайском, чукотском и других. Они демонстриру-
ют знание своей национальной литературы и языка: якутского национального 
эпоса «Олонхо», корейских и нанайских народных сказок, украинских песен, 
стихотворений азербайджанских и армянских поэтов, притч о герое восточ-
ного фольклора Ходже Насреддине. Фольклор и произведения национальной 
литературы являются наиболее надёжными источниками сведений о нацио-
нальном характере и национальной картине мира. 

Проект «День национальной поэзии» в рамках проведения Всемирно-
го дня поэзии знакомит с лучшими образцами национальной литерату-
ры народов России. Богатейшее литературное наследие народов нашей 
страны получило известность благодаря переводу на русский язык, язык 
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межкультурного общения, который является ключом к пониманию много-
национальной культуры народов нашей страны. 

Произведения выдающихся национальных поэтов — классиков и наших  
современников — звучат на родных языках и в переводе на русский в исполне-
нии постоянных участников литературных проектов: учащихся школ и вузов 
города, представителей ХКОО «Ассамблея народов Хабаровского края», «Жен-
ского клуба “Дружба без границ”», Ресурсного центра ТОГУ, студентов ХГИК.

Для реализации совместных проектов ДВГНБ привлекает к сотруд-
ничеству новых социальных партнёров: среднюю школу № 29, гимназию 
№ 5, Хабаровский педагогический колледж им. Героя Советского Союза  
Д. Л. Калараша и успешно проводит выездные мероприятия на площадках 
образовательных учреждений. Основная цель — показать опыт взаимо-
действия ДВГНБ с национальными объединениями Хабаровского края, на-
правленный на обеспечение межкультурного диалога.

Ресурсный центр ТОГУ — один из основных социальных партнёров 
ДВГНБ. На его площадке библиотека подготовила и провела для студентов 
университета выездное мероприятие «Благополучие соседа — твоё благопо-
лучие» в рамках совместной программы «Дальний Восток России — террито-
рия межкультурного диалога и национального согласия». На площадке шко-
лы № 29 библиотека провела несколько выездных мероприятий по проекту 
с Ресурсным центром ТОГУ «Мир в доме соседа — это мир в твоём доме», 
направленному на популяризацию культуры народов России и интеграцию 
семей мигрантов в социальную среду города. В проекте приняли участие 
Общество украинской культуры Хабаровского края «Зелёный клин», Обще-
российская общественная организация «Союз армян России» в Хабаровском 
крае, Хабаровская краевая общественная организация поддержки представи-
телей среднеазиатских стран «Ватан». Учащиеся школы продемонстрировали 
неподдельный интерес к этому культурному проекту: сшили национальные 
костюмы, подготовили презентацию о традициях и обычаях украинского, 
армянского, узбекского народов. Они с удовольствием участвовали в мастер-
классах по изучению узбекского, украинского и армянского языков: учились 
приветствовать друг друга на языках соседей, декламировали стихотворения 
национальных поэтов на языке оригинала и в переводе на русский язык. 

В стенах библиотеки проводятся различные культурно-просветитель-
ские проекты: презентации и выставки национальной литературы, Дни 
письменности, литературные встречи для взрослых и детей, этномузыкаль-
ные и поэтические вечера. Акция «Стихи Пушкина на асфальте» в рамках 
проведения Всероссийской акции «День Пушкина в России» объединила 
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любителей русской словесности города, участников литературной площад-
ки «АМУРиЯ» и в очередной раз продемонстрировала любовь к его поэти-
ческим шедеврам, переведённым на различные языки мира. Участники ак-
ции декламировали стихи на русском, украинском, татарском, английском, 
немецком и французском языках. Волонтёры — представители городских 
школ — поддержали акцию «Стихи Пушкина на асфальте».

Два года подряд ДВГНБ реализует литературно-музыкальный проект «Край, 
вознесённый к седым небесам», посвящённый творчеству российского по-
эта из Дагестана Расула Гамзатова. Проект инициируется Представительством  
Правительства Республики Дагестан в Хабаровском крае. Он знакомит с жиз-
нью и творческим наследием поэта, предоставляет прекрасную возможность 
окунуться в поэтический мир Расула Гамзатова и традиций его народа. С боль-
шим уважением к дальневосточникам обращается в видеописьме его дочь,  
Салихат Гамзатова, директор Дагестанского музея изобразительных искусств.

Вечер-реквием «30 секунд, которые изменили судьбы…» был первым 
проектом, подготовленным в содружестве с детско-взрослым сообществом 
«Малая ассамблея народов Хабаровского края». Мероприятие было органи-
зовано в день 29-й годовщины землетрясения в Армении.

Литературный проект «Поэзия души чеченской» был организован по иници-
ативе Хабаровской региональной общественной чеченской организации «Баш-
лам» и министерства внутренней политики и информации Хабаровского края. 
Участники проекта познакомились с выставкой литературы народов Кавказа 
«Рождённые в предгорьях Кавказа», творчеством известных чеченских поэтов. 
В проекте приняли участие студенты кафедры сценической речи ХГИК и пред-
ставители национальных объединений края. С приветственной речью к участ-
никам литературного вечера обратился Канта Ибрагимов, народный писатель 
Чеченской Республики, председатель Союза писателей Чеченской Республики. 

Культура каждого народа уникальна, бесценна и потому требует сохра-
нения и развития. По словам писателя Л. Улицкой, «национальность — это 
повод для того, чтобы радоваться красоте и разнообразию творения».

Определяя основные направления по формированию культуры межнаци-
онального взаимодействия, развитию у населения национальной идентично-
сти, патриотизма, позитивного опыта межкультурного общения, Дальнево-
сточная государственная научная библиотека является открытой площадкой 
для содействия в обеспечении межнационального и межконфессионального 
согласия. «Согласие между людьми, разными народами — это самое драго-
ценное и сейчас необходимое для человечества» (Д. С. Лихачёв).


